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GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

SZKŁO | GLASS

KASETA ESTIMA GLASS POJEDYNCZA

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Wszystkie wymiary opisujące wysokość podawane są od poziomu gotowej podłogi. Przed montażem wykonaj wszystkie potrzebne operacje (np. bruzdowanie, obróbkę nadproża itp.)
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All dimensions describing height are given from �nished �oor level. Perform all necessary operations (e.g. furrowing, lintel treatment, etc.) before installation.  

Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm]

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość szkła [mm] / Door leaf thickness [mm]

Szerokość kasety [mm] / Pocket door width [mm]

Wysokość kasety [mm] / Pocket door height [mm]

Szerokość światła przejścia [mm] / Width of the clear passage [mm]

Wysokość światła przejścia  [mm] /  Height of the clear passage [mm]

Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm]

Wysokość światła przejścia w kasecie do szyny jezdnej [mm] / Height of the clear passage to the running rail [mm]   

Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 
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STARK GLASS SINGLE CASETTE
10 mm
12 mm
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Montaż systemu / System installation
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

2

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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W przypadku różnego rodzaju podłóg zalecane jest użycie klinów 
w celu uniesienia kasety. / 
Use the wedges to lift the cassette in the case of various types of �oors. 

PH2

Kaseta montowana na poziomie gotowej podłogi. / The cassette is installed at the level of the �nished �oor. 

Opcjonalnie: Istnieje możliwość zastosowania systemu do montowania kasety do ściany.  

Optional: There’s a possibility of using a system for mounting the cassette to the wall. 

9N P Z1 Z2 Z3

Umieść kołki w otworach przed przykręceniem 
kasety do pro�lu G-K. / 
Place the rawlplugs in the holes before
screwing the cassette to the G-K pro�le.   

PH2

R Z5

casette 125-99mm casette 100-74mm

W celu ułatwienia dokręcenia płyt karton-gips
użyj styropianu jako rozpórki między pro�lami. 
Use styrophone squares as distance bars placed
between steel pro�les so you can easily assemble
plaster board to the pro�les. 
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

6

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

11Szpachlowanie - zgodnie ze sztuką budowlaną / Filling - in accordance with construction standards 

Miejsca szpachlowania / Filling points
Remove protective elements 

Remove protective elements 

12V W X Y

Do not paint
gasket slots  

Malowanie końcowe / Final painting 13
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

kolejność komponentów w szynie

Opcjonalnie: Możliwość montażu samodomykacza.

the order of components in the running rail

Optional: Possibility of installing a soft-closer.

 SAMODOMYKACZ DWUSTRONNY  SAMODOMYKACZ SLX PLUS
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DOUBLE-SIDED SOFT-CLOSER SOFT-CLOSER SLX PLUS

14

15

5



1

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Zaleca się postępowanie zgodnie z niniejszą instrukcją przy użyciu odpowiednich narzędzi, zgodnych ze wskazaniami. W przypadku elementów, których powierzchnia może być ostra należy stosować środki 
ochrony indywidualnej oraz zabezpieczenie obszaru pracy. Firma Gustavson Sp. z o.o. uchyla się od odpowiedzialności za działania wynikające z postępowania niezgodnego z niniejszą instrukcją. 

It is recommended that you follow these instructions using the appropriate tools as indicated. In the case of elements whose surface can be sharp, use personal protective equipment and work area protection. 
The company Gustavson Sp. z o.o. refrains from liability for actions resulting from conduct incompatible with this instruction.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Szczotkę umieszczamy stopniowo po łuku

Keep placing a brush gradually on a curve

* Występuje możliwość  pomalowania uszczelek pionowych. /
* It is possible to paint the vertical seals.  

I Q

32 4

Regulacja pozycjonerów po zamontowaniu i wyregulowaniu drzwi, 
Adjustment of positioners after installing and adjusting the door. 

Opcjonalnie:  
Możliwość montażu pochwytów z naszej oferty.
Optional:  
Possibility of installing handrails from our o�er.
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